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Використання термінів "Home" і "House" дозволяє авторці створити різницю між рідним 

домом, який асоціюється зі затишком і безпекою, та будинком чоловіка, що може бути 

сприйнятий як зовнішній облік без внутрішньої теплоти. 

У творові HOME/HOUSE використовується для підкреслення соціального статусу 

персонажів та вираження їхніх сімейних цінностей, що додає глибини розвитку сюжету та 

образів. 

Хоча базові значення "Home" і "House" асоціюються з позитивними характеристиками, в 

контексті роману вони можуть викликати різні емоції та асоціації у персонажів та читачів. 

Взаємодія між термінами "Home" і "House" допомагає підкреслити глибину і складність 

внутрішнього світу героїв. 

У контексті роману "Гордість і упередження" лексема "Home" асоціюється з емоційним 

затишком та родинними цінностями, тоді як "House" частіше сприймається як зовнішній 

облік будинку без внутрішньої теплоти. 

Через мовні засоби авторка створює образи та виражає символічне значення домів для 

персонажів, розкриваючи їхні внутрішні конфлікти та емоційний світ. 

Це твір має особливу цінність, оскільки, з одного боку, в ньому наведено винятковий 

приклад ідеального англійського помістя, що підтверджує перше значення базового шару 

лексеми "House" - умовно "будинок - окрема будівля, де проживає одна родина"[2]. З 

іншого боку, досліднику стає зрозуміло, що жоден із представлених у книзі будинків не 

має так званого "позитивного емоційного компонента", притаманного першому значенню 

базового шару "Home" - умовно "дім - любов, турбота, родина". Тут дім - це нудьга, побут, 

суєта, турботи, безнадійність, спокута і т. д.[3] 

З усього сказаного випливає, що для англійців, того часу в громадських колах найбільш 

важливі були зовнішні ознаки будинку, тоді як внутрішній затишок, спокій, тепло і любов 

рідних відступали на другий план. Аналіз практичного матеріалу показав, що лексему 

"Home" використовували у тексті роману 66 разів, "House" - 137 разів. 
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Abstract: The article analyzes the peculiarities of the process of enriching the word stock of 

the English language at the current stage of its development and determines the impact of 

significant events in the social life of mankind on present-day lexical innovations. 

Key words: English language, vocabulary, modern realities, neologism, word formation. 

Постановка проблеми. Мова ‒ явище суспільне, і як будь-яке суспільне явище, вона 

розвивається за власними законами. Розвиток мови нероздільно пов‟язаний з історією та 

культурою її носіїв, соціокультурним контекстом та екстралінгвістичними реаліями. З-

поміж усіх підсистем мови лексична підсистема найбільш оперативно реагує на суспільні 

зміни, відображуючи сучасну стрімку динаміку соціально-політичних, економічних, 

культурних, науково-технічних та суспільно-духовних перетворень. Саме тому вкрай 

важливо відстежувати зміни у способах збагачення лексичної системи мови та вплив 

нагальних подій на її розвиток. 

Аналіз останніх досліджень і публікацій. Проблемі збагачення словникового складу 

мови присвячено роботи численних науковців, до яких належать К. Карпова, Т. Чаюк, Дж. 

Аїто, Ю. Зацний, О. Ткачик, Н. Роговська, Н. Мойсієнко, О. Бас-Коненко, В. Бондаренко і 

багато інших, однак оскільки зміни в лексичній системі тривають безперервно, 

дослідження потребують актуальні лексичні новації. 

Виокремлення мети дослідження. Дослідження має на меті аналіз особливостей 

процесу збагачення лексичного складу англійської мови на сучасному етапі її розвитку та 

визначення впливу знакових подій в суспільному житті людства на лексичну систему. 

Виклад основного матеріалу дослідження. До рушійних сил змін у лексичному складі 

мови дослідники відносять потребу давати назви предметам, явищам, поняттям, яких не 

існувало раніше, тож у мові бракує слів на їх позначення; потребу замінити назву реалії, 

яка існує в мові, точнішою або зручнішою для використання новою лексемою; прагнення 

назвати той чи інший предмет, явище, поняття образно, передати емоційне ставлення до 

нього [1, c. 117].  

Зміни у лексичному складі мови відбуваються за рахунок двох процесів: поповнення, 

тобто появи нових лексичних одиниць, і зміни семантичної структури уже існуючих слів. 

Таким чином, словниковий склад мови зазнає кількісних і якісних змін [2, c. 35]. Кількісні 

показники не піддаються точному обчисленню. Вважається, що лексичний склад 

англійської мови щороку поповнюється приблизно на 800 нових одиниць. Однак, як 

слушно зауважує Ю. Зацний, неологізми виникають не в мові взагалі як системі 

об‟єктивно існуючих, соціально закріплених знаків, а в реалізації цієї системи – у мовленні 

конкретних носіїв, і далеко не всі вони закріплюються в мові. Закріплюються у мові 

насамперед ті одиниці, що передають поняття, пов‟язані з важливими проблемами 

суспільства [3, с. 6].  

Визначальні зміни та тенденції суспільного життя віддзеркалюються не лише у власне 

вокабулярі, а й у способах його збагачення. Так, упродовж практично всього історичного 

розвитку англійської мови запозичення з інших мов унаслідок мовних контактів належало 

до основних джерел появи нових слів. Видатний лінгвіст та історик мови професор Д. 

Крістал [4] метафорично порівнює англійську мову з пилосмоком за її гнучкість і здатність 

легко абсорбувати іншомовні слова. Зокрема, у давньоанглійський період (V–XI ст.) це 

були переважно запозичення з латини (оскільки вона була мовою релігії та освіти) та 

скандинавських мов (унаслідок нападів вікінгів та окупації ними значної частини Англії); 

основними способами словотворення були складання слів та основ і афіксальні способи. В 

період середньовіччя (XIІ–XV ст.) процес запозичення став ще більш інтенсивним. 

Більшість лексичних одиниць, запозичених у цей період, мали французьке походження – 

їхня кількість сягає десяти тисяч. Це стало наслідком Норманського завоювання, після 

якого панівні еліти Британії тривалий час були франкомовними; відповідно, чимало слів на 
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позначення понять у галузі адміністрування, законодавства, судочинства і багатьох інших 

сферах суспільного життя мають французьке коріння. Так само активно запозичувалися 

слова з латини; менш відчутним у цей період став вплив на лексичний склад англійської 

скандинавських мов. Що ж до процесу словотворення, то епоха середньовіччя 

характеризується появою таких нових способів, як скорочення, реверсія і злиття слів. На 

ранньому етапі сучасного періоду розвитку мови (XVI–XVIII ст.) нова хвиля запозичень з 

класичних мов обумовлена бурхливим науковим, культурним та технологічним розвитком 

суспільства. Водночас розвиток транспортної системи, освоєння і колонізація нових земель 

призвели до інтенсифікації мовних контактів і спричинили появу в англійській мові тисяч 

запозичень як з європейських (французької, італійської, іспанської, португальської та ін.), 

так і з інших мов світу, зокрема азійських, африканських тощо. Важливим способом 

словотворення стала конверсія, або функціональний зсув слова з однієї частини мови в 

іншу.  

На сучасному етапі розвитку мови запозичення значно втратили свою питому вагу серед 

неологізмів – за підрахунками Дж. Ейто, їхня частка нині становить лише близько 5 % 

лексичних новотворів [5, с. Х].  

Натомість, значно зросла кількість скорочень, особливо абревіатур – дослідник пов‟язує 

це зі збільшенням кількості організацій та понять з багатослівними назвами, а також 

стрімким темпом сучасного життя, що вимагає посиленої економії  мовних засобів. Так, у 

2023 р. Оксфордський словник зафіксував появу нових абревіатур у таких тематичних 

сферах: технології (AMOLED, DSLR, PSTN); екологія (AQI); медицина (IUI, NIPT); 

суспільне життя (OG, ADA); бізнес (SPAC).  

Якісні зміни у лексичному складі англійської мови та їхній звʼязок із визначальними 

подіями у житті суспільства можна простежити на матеріалах добірок «Слово року», 

укладених редакційними колегіями сучасних авторитетних лексикографічних ресурсів. 

Такі добірки зокрема пропонують Оксфордський словник англійської мови (на сайті 

Oxford Languages (далі – OL)), Collins Dictionary (далі – CD) та Американська 

діалектологічна спілка (American Dialect Society, далі – ADS). Відбір слів-номінантів 

здійснюється за результатами ґрунтовних корпусних досліджень – до прикладу, команда 

редакторів Оксфордського словника послуговується матеріалами Оксфордського корпусу 

англійської мови (Oxford English Corpus), опрацьовуючи за допомогою спеціального 

програмного забезпечення близько 150 мільйонів слів щомісяця. Це дозволяє укладачам 

відстежувати появу нових слів та зміни у вживанні уже існуючих. Словом року не 

обов‟язково стає нова лексична одиниця; критеріями відбору номінантів на звання «слова 

року» є його «резонансність» – різке зростання кількості пошукових запитів, широке 

вживання у різноманітних контекстах і відображення ним важливих подій, понять, ідей, 

проблем, що турбують суспільство у конкретний момент. 

У 2020 році, коли світ сколихнула пандемія COVID-19, найактуальнішим лексичним 

кластером став короновірусний вокабуляр.  Слова та вирази, досі притаманні медичній та 

дотичним до неї галузям, перейшли до сфери загального вжитку. К. С. Карпова та Т. А. 

Чаюк визначають кілька тематичних груп, що характеризуються найбільш відчутним 

поширенням вузькоспеціалізованої лексики: найменування хвороби (Wuhan virus, Wuhan 

coronavirus, China coronavirus, COVID-19 (COronaVIrus Disease 2019) та ін.); найменування 

діагнозу (index case, patient zero, contact tracing, community spread тощо); характеристика 

перебігу хвороби (наприклад, asymptomatic patient, case fatality rate, incubation period, 

person-to-person transmission); найменування засобів захисту та запобігання хворобі (social 

distancing, psychical distancing, self-quarantine, self-isolation, lockdown та ін.) [9].  

Не дивно, що словами року були визнані lockdown (CD) і Covid (ASD). Однак буремний 

2020-й залишив не лише медичний слід в історії: він був настільки багатим на події, що 
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команда редакторів Оксфордського словника не спромоглась визначитися з єдиним словом 

року. Їхній перелік теж містить чимало слів, пов‟язаних із пандемією та її наслідками. 

Наочним прикладом радикальної зміни контекстів, у яких вживається лексична одиниця, 

може слугувати слово remote. Слово не є новим – його походження датується XV ст., і до 

2020 р. воно здебільшого вживалось у загальному значенні «віддалений» на позначення 

відстані, найчастіше у сполученні з лексемами village, island, control, location. Втім, за 

часів пандемії найбільш поширеними стали сполучення зі словами learning, working, 

workforce, instruction тощо, у яких акцентувалася не відстань, а робота/навчання з дому, а 

не в приміщенні відповідної установи; до того ж частотність вживання слова remotely 

зросла утричі.   

Упродовж 2021 р. вплив пандемії на слововживання залишився відчутним, однак акцент 

змістився на шляхи боротьби і подолання вірусу: словом року було визнано vax. Слово не є 

новим – його поява датується 1980-ми роками, коли воно вживалось як іменник у значенні 

«вакцина», проте вкрай рідко. У 2021 році частотність його вживання стрімко зросла, і не 

лише в якості іменника, а й дієслова; до того ж, значно розширилися контексти вживання, 

що призвело до появи виразів на кшталт vax sites, vax cards, to get vaxxed, to be fully vaxxed 

тощо. 

Враження світу від подій 2022 року втілилися у слові permacrisis, яке стало словом року 

за версією Collins Dictionary. Воно позначає тривалий період нестабільності, що 

призводить до серії катастрофічних подій. Наслідки пандемії доповнились політичною 

нестабільністю, низкою природних лих, економічними негараздами і, звісно, війною в 

Україні. Трагічні події в нашій країні не залишили світ осторонь, що відобразилось і у 

мовній системі. Так, одним із десяти претендентів на звання слова року Collins Dictionary 

визнав слово Kyiv, замінивши нарешті написання і вимову назви нашої столиці 

транслітерацією з української мови (раніше воно подавалось як Kiev). Хештеги 

#IStandWithUkraine і #StandWithUkraine на позначення солідарності з Україною посіли 

третє місце у переліку номінантів на слово року за версією Oxford Dictionary. 

Американська діалектологічна спілка включила до номінантів на слово року інший вияв 

солідарності – Slava Ukraini (Glory to Ukraine!). Слід зазначити, що відображення війни 

призвело до широкого вживання в засобах масової інформації численних неологізмів, з 

нею повʼязаних: ruscism – термін на позначення ідеології, соціальних практик та 

політичного режиму країни-агресорки; ruscist – прихильник такої ідеології; to be Ukrained 

– вираз, що описує суть становища, в якому опинилася росія після нападу на Україну, коли 

агресор вдирається в незалежну країну, а у відповідь отримує приниження на глобальному 

рівні; orcs на позначення орди загарбників тощо [10; 11]. Втім, ці лексичні одиниці ще не 

зафіксовано у словниках, тож поки не можна з упевненістю стверджувати, що вони стануть 

частиною англійського вокабуляру. Маємо надію, що натомість вже зовсім скоро 

зʼявляться неологізми, що відображуватимуть перемогу нашої держави. 

Висновки та перспективи подальших досліджень. Таким чином, на сучасному етапі 

розвитку англійської мови роль запозичень у збагаченні її словникового складу значно 

знизилась порівняно з попередніми історичними етапами; водночас істотно зросла 

кількість слів, утворених шляхом скорочення та абревіації, а також вживання слів у нових 

контекстах із новими значеннями. Важливою рушійною силою для змін у лексичному 

складі мови та слововживанні є визначальні події у соціальному житті. Так, упродовж 

2020–2021 рр. найбільш активно збагачувався вокабуляр, повʼязаний з пандемією. Трагічні 

події в Україні з початку 2022 р. теж позначились на лексиці англійської мови появою. 

Перспективним напрямком подальших досліджень вважаємо відстеження фіксації 

сучасних неологізмів у словниках англійської мови.  
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Анотація: У цій статті розглядається процес дерусифікації українських географічних 

назв під час війни в Україні. Представлено аналіз впливу військових конфліктів на 

топоніми та їхню етнічну та культурну ідентичність українського народу. Також, 

досліджено зміни географічних назв в умовах військового конфлікту, та яке значення це 

має для сучасного українського суспільства. В статті висвітлюється важливість 

збереження та розвитку української мовної та культурної спадщини в умовах війни та 

політичних турбулентностей. Дослідження базується на аналізі актуальних джерел, 

документів та літератури, а також на прикладах конкретних топонімів, що 

відображають вплив військових подій на географічну номенклатуру України. 

Ключові слова: топоніми, війна, дерусифікація, українські географічні 

назви,ідентичність, мовна політика.Постановка проблеми: Українські географічні назви 

стали об'єктом інтенсивних політичних та мовних впливів, особливо у період війни. Під 

час воєнних дій спостерігається зміна топонімів, що часто відбувається внаслідок 

дерусифікації. Цей процес породжує ряд проблем, зокрема, втрату історичної та 

культурної спадщини, порушення етнічної та мовної ідентичності та конфлікти у 
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